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A. TYotal Budget Requast: Moroccan Dirhams
TRt Sudget T sttached) e

8. AlD Accounting Data: 81.000,00 dirhams

Appropriation : Project Number : 7608 004
- Budget Allowance : IAA Number

C. Maximum Dollar amount of U.3. grant:
D. Activity Implementation Perfod : 1 year ,
E. Terminal date for issuance of implementing documents such as purchase orders.

F. Authority: This Individual Activity Agreement {s executed pursuant to the
authority of the Bilateral Agreement between the Govermment of Morocco and the
Agency for International Development dated April 2, 1957; the SPA Program Country
Agreement between A.I.D. and Peace Corps dated May 6, 1983 and in accordance with
the Foreign Assistance Act of 1961, as amended.

G. IN WITNESS VHEREOF, the
the Peace Corps and AID, pursuant to the terms and conditions of the Bilateral

Agreement mentioned above, each acting throuch its respective duly authorized
representative, have caused this Individual Activity Agreement to be signed in
their,namas ‘ang-delivered as of this date and year.
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..72~11M1021 NDAA-~84~23608-DG13
C400371~1 ' DH 61,299.72 §: 7;319,02

72-1151021 NDAA-~85-23608-DG13
.C500271~1 ° DH19,700.28-$ 2;352.16
" DH 81,000,00 $ 9,671,18
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ARTICLE 1.

ARTICLE I1.

ARTICLE I1II.

ARTICLE IV.
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~ STANDARD PROVISIONS FOR
SMALL PROJECT ASSISTANCE

The United States will extund funds to ORMVAO Cooporative, Ouarzazate

, and will carry on o?erations
to implement this agreement in accordance with the applicable laws and
regulations of the United States Government.

The United States and the ORMVAO Cooperative, Ouarzazate

("the parties") have the right at any time to observe operations carried
out under this agrecment. During the term of an activity under this
agreement and until three years after the completion of the activity
either party shall also have the right (1) to examine any property throu
financing by that party under this agreement, wherever such property is
located , and (2) to inspect and audit any records and accounts with
respect to funds provided by, or any properties and contract services
procured through fin.ncirg by that party under this agreement, wherever
such records may be locaied and maintained. In arranging for any
disposition of any pronerty procured through financing by the other part
under this agrecnent, each party shall assure that the rights of examin-
ation, inspecticn, and 2udit descri:ed in the preceding sentence are
reserved 15 the party which did the financing.

Any preparty furnivhed throush financing under this agreement shall be
used only for the Act.vity until the Activity is completed and thereafte:
shall be uszd or’y -t prerote the objectives of the Activity, unless
otherwise air~zzd by tha United States Government. The ORMAVO Cooperativ
Ouarzazate shall offer to return to the United States Gover
ment, or i reirturce tha Lnitwd States for, any property which it obtair
by grant funds given by the Uait:d States Government under this agreemer
and which is no% n3:d for the fctivity as agreed to in the preceding
sentence.

The Individrai Azeivity horecment (the "IAA") will enter into force when
signed. Al ¢ ey purt of tie essistance provided herein may be
terminated by eithar party Ly giving the other party 30 days written noti
of intenticr % *xm—i=z42 +m2 naroemont. Termination of the IAA shall
terminate any o':ieaticns of the iwo parties, except for pay.ents which
they are s+ it 19 make pursuant to noncancellable commitments enterec
into with third pariics prior to torminaticn of the IAA. It is expressl)
understzaa that 2'1 fwmnlem~nting documents, such as purchase orders,
requisitions, ard prosurcment actions, must be initiated under this
agrecmznt by the asr2ad uzon terminal date, but not later than one year
from the effcctive date of the agreement, otherwise the cancellation
provisions stated in the preceding sentence will automatically become
effectiva without the nccessity of a written advance notice of intent to

cancel.

This Azcemant may be amendad in writing at any time by joint agreement
of the partics.

&
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Subjecty Ald In the fundine necepenry to purchane nnd transport
chickenun te the Qunrziarznte cooperntive,

1. Dercription of Activitys In trving to muintudn n balanced

diet, chicken ment often merves an un excellent uource of wrotein,
usunlly nt hilf the priee of other mentu, The lower nrice (20 DM'a/
kilogrum/chicken) hue enubdled some of thouse who otherwi-e could not
afford the higher rrice (40 DH's/kilorram/red meut) to have

ndequate vrotein in their diet,

Currently Ouurzazate chicken producers/sellers are producing 4OR

of their chicken steck while imvorting 60% from large chicken
corpanies in Marrakech nnd Aradir, This nresents iwo nroblemx,

The first of these is the increase in nrice to cover transportation
of chickent over the mountains., Abpproximately five dirhams is
added to each kilocram, mnking & noticeable enourh difference in
orice to make this protein source unobtainable fer those wh~ nered
it the most. Thre second vroblem is that the chicten companies would
rather deal with those farmers buving lerge quantities of chickens
(5600-10,000) rather than the farmers of OQuarzazate who are only
cAapable of purchasing u» to 2000 chickens. Often acreements are
made, and the farmers from Ouarzazate ro to Marrezkech or Agadir to
pick up their supply of crickens, only to be told there are none

available,

In the fall of 1985, ORMV/ Ouarzazate turned over it's chicken
raising facilities to the local farmers who have formed a chicken
coorerative, These facilities contain all materials necessary

for a larve scale ch’'cken raising éper~tion, such as housing,
incvbation ureas, feeders and waterers., Chickens will be imported
from the Urited States (similar to the imported chickems now sold
by the large comranies). Cooperztive memters have signed an
agreement to buy a set amount of the flock each month., The members
will raise the chickens on their personal chicken farms and sell
to the community of Ouvarzazate, therety eliminzting the costs and
protlems associnted with the importin-s of chickens that currently
exists,

l’embers of the cooperative must pay 10,0C0 DH's to belong, Those
who wish to tecome a memter must first aoply to the cooperative
and interview with the President. After proving his ability to
raise his flock, successfully, his entry is aereed upon by the
other cooperative menmters,

With the donation of the facilities, however, ORIVa was unable to
provide the members with the capital necessary to nurchase the
chickens, and transrort them, While the cooperative has aprroximatels
100,000 DH's, this must be used to cover initial costs of feed once
the chickens arrive, Therefore, while the facilities are ready

and waiting, the cooperative cannot begin production because of

lack of funds with which to nurchase the chickens and tranporting

of them,
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ﬁmmﬁpﬁmn The U8, will nrovide the equivmhlent in
orocchan Dirhamo of $10,000 Dollara,

ony An the impoertesd chickennm
n ] npe getting, the memteru huve
upreed to contribute themrelveu, by aldine pev Pe ry Potrizel ku
in doing extension work in the neiphborir villupen of Ounrruzate
Torether, the cooperutive members nnd PCV Fetrzelkn will €o
Into the villager and work with the emil)] furmere, vdninistering
vaccinntions and preventive medicines, determining and preventing
i1llnerses und denths in the flocks, and educating the smull
farmer on improvements of their current rajeing methods. A1l
members of the cooprrative hive successful medium cized eperition
in the Ouarzazate aren, Tt is hored throucrh the exchinge
between the Peuce Corps Voluntecer, members of the cooperutive,
and the small farmers, transfer of knowledre will recult in
successful chicken raicsine at all levels,

Exvected Impacts This proposal is intended to provide funds
necessary to vurchase chickens for the coorerative of Ouarzazate,
The present prohlems mentioned will continue to exist and
possibly exnand until ihe cooperative begins to function.

Not only will this fundinc benefit the cooperative members, it
will &lso benefit the cemmunity of Ouarzazate in providing
employment at the cooperative and providinc protein rich meat
at an obtzinable price,

Equally as important will te the tringings tocether of the
Moroccan provle to share their knowledre &nd resources amengst
each cther., With “he extension work done in the villares by
the cooperative members, it is hoped the villarse farmers will
besin realizing and usins the valuable recources that are near
to them, in improving their own chicken ragéing practices.

This would be an one-time investment, whereb: the SPA funding
would surrly the money necessary to tuy the chickens, (90% hens
and 10% rcosters). The purchzsinc by cooperztive memters of
chicks hatrvhed at the facilities will brinsz funds back into

the cooperative, enablins future restocking without outside

assistance.

Activity Periodi The rurchase of the chickens sh-uld te completed
by the end of Te-lember 1987. As everything is awaiting the
arrivi]l of <he chick-ms, the eodpspitiva Mty berin operating

)

Immedintely ofirmr i,

Releases All funds received from U.S.A.I.Ds will be administered
by Peace Corps Volunteer Pergy Petrzelka, who works with ORMVa
Ouarzazate.s The use of these funds will be monitored by the

‘Peace Corps Director in Morocco or his agent.
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Budret Yalye (D)
A but

2200 roproducing chickens ¢ 30 dh/unit’ 66,009,00
Trunsport vnd travel 15,000,00

&'Otlll SEA Input...................,..,;4......;o'o_u...Bl.000 DH .

ORMVA(Coogorntive Input

Feed
Starter:r 4600 kr ¢ 2,50 d)/
k

Grownry U805 ke @ 2.31 dh 11082 kg @'2Q25th/kg |

&
e
Froduceri 90,000 ke @ 2,68 dh/ke

288,800,00
3 Personnel | 23,400,00
Tax - 1,000,00
Work furnishings and external services:
Location of stationt 66933,00
Veterinary Productss 10610,00
Disinfecting Products: 13200, 30
Viater and Electrici&yl 45000,00
Peddings and Gass 5400,00 o

[WTT%3,00
Menagement Chances 20000,00
New Finances 12600,00
Total ORMVA/boopepative;lnput,,“"- s ,g.g.;.486.743,00
Grahd'Total'Investmentqu;;},;..?ia.;f. 4

‘i;;?005670743000
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Garantd
){ rhams Hdroca‘lgs

Demande de budget a'loba'lc:
e e e 81.,000,00
B. Donn2es de Comptabilisation de 1'AlD: 1.000,00 dirhame

Affectation de fonds
Allocation de budget

C. Somme maximale accordde en Dollars :

Période d'éxécution du projet: 1 an
Date 1mite pour la transmission des documents de travail tels que bons d'achat:

Numéro du Projet :

7608 004
Numéro de 1'1AA '

F. Autorisation : Cet Accord d'Activite Individuelle est exécut® conformément & 1'
‘6ral entre le Gouvernement du Maroc et )'Agence pour le Développement
Internationa) du 2 avril 1957; 1'Accord National du Programme SPA entre 1'AID et
e Corps de 1a Paix daté du 6 mai 1983; et en conformité avec 1'Acte d'Alde aux
Pays Etrangers de 1961 aprés qu'il ait subi des modifications.

6. EN FOI DE QUOI, 1'ORMVA/Ouarzazate,
e Corps de 1a Paix et 1'AID, conformément aux clauses et conditions de 1'Accord

Bilatéral sus-mentionné, chaque partie agissant par 1'intermédiaire de son repré-
ment autorisé, ont fait que cet Accord d'Activité Individuelle soit signé

ioms et 6tabli & partir de ce jour de cette année.
LW

A —————

N o
79/‘7/17 .ﬁ“"“( Vf!/f&{?" \ LS /
Date / ric

David Fredrick 5 Date
Directeur. du Corps de 1a Paix

L SIGNATURES

Driss Jellouli ~—
Directeur de 1'CRMVA/Ouarzazatey

Peggy Petrzerka- Da o ,
Volentaire %yps %a Paix rﬁ/
?Zi?‘ 0 |
2. @Z._é,_l_?cfﬁon'ds Disponibles:
Date <
. / F
e
_ Contrdleur Financier,AID / .

72~11M1021 NDAA~84-23608-DG1l3

John Giusti
Responsable des Programmes, AID

6400371~1

72-1151021
€500271~1

DH 61,299,72 $ 7,319,02
NDAA-85-23608-DG13

‘DH19,700.28 $°2,352.16

DH 81,000.00 $ 9,671.18
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ARTICLE 1.

)

ARTICLE II.

ARTICLE III.

ARTICLE 1V.

- ARTICLE V.

CLAUSES COURANTES POUR
L'AIDE AUX PETITS PROJETS

Les Etats-Unis fourniront les fonds nécessaires a 1'ORMVA, Ouarzarate

et poursuivront les opéra-
tions pour rendre cet accord effectif conformément aux lois applicables
et au réglement du Gouvernement Américain.

Les Etats-Unis et 1'ORMVA, Ouarzazate ("Tes parties"
ont Te droit & tout moment d'examiner les opadrations ré:lisées dans le

cadre de cet accord. Durant la durée du projet et durant les trois années
qui suivent snn achdvement, chaque partie aura aussi le droit (1) d'examiner
tout bien financé par cette partie selon cet accord, quelque soit 1'endroit
ol se situe le bien, et de (2) contrdler et vérifier tous les dossiers et
comptes concernant les fonds alloués et toute propriété ou service financés
par cette partie dans le cadre de cet accord, queique soit 1'endroit ol

ces dossiers sont placés et gardés. En faisant des arrangements pour toute
disponibilité de tout bien fourni et financé par 1'autre partie selon cet
accord, chaque partie assurera que les droits d'examiner, d'inspecter et

de contrdler mentionnés dans la phrase précédente sont réservés 3 la partie

qui a financé le projet.

Tout bien obtenu par le financement selon cet accord sera seulement utilisé
pour les besoins du projet jusqu'a ce qu'il soit fini et sera par la suite
seulement utilisé pour promouvoir les objectifs de ce projet sauf accord
contraire du Gouvernement des Etats-Unis. L'OrRMvA, Ouarzazate

offrira de rendre au Gouvernement des Etats-Unis, ou
de le rembourser, pour tout bien obtenu par des fonds alloués par le
Gouvernement des Etats-Unis selon cet accord et qui n'est pas utilisé pour
le projet,comme convenu dans la phrase pré&cédente.

L'Accord d'Activité Individuelle (IAA) entrera en vigueur une fols signé.
Tous ou 1'un des secteurs de 1'assistance apportée selon cet accord, peuvent
&tre cess&s par 1'une ou 1'autre des parties en transmettant & 1'autre une
lettre de préavis de 30 jours pour faire cesser 1'accord. La cessation de
T'IAA mettra fin & toutes Tes obligations des deux parties, & 1'exception
des paiements qu'elles se sont engagées a faire conformément aux engagements
non annulables pris avec un tiers avant la cessation de 1'IAA. Il est

bfen entendu que tous les documents de travail tels que bons d'achat,
commandes, doivent dans le cadre de cet accord étre termin&s par les partics
d la date de cessation, mais par contre les dépenses doivent &tre commencéc:
pas plus tard qu'un an & partir de la date de mise en vigueur de 1'accord,
auquel cas ks dispositions d'annulation mentionnées ci-dessus prendront
automatiquement effet sans qu'une lettre de préavis annongant le désir
d'annuler ne soit nécessaire.

Toute modification peut étfe apportée & cet accord & tout moment par un
agrément mutuel des parties. '
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ONJFT = Aide mu finmiocoment néodosnire b 1'nohnt et au traneport de

volailles b In Coopérative de Muarzarnto.

IWneription  dee Activitép: Dnng lo tut de nadntendr 1'¢oquilibre
nutritionel, In viande Je volaillen pert rouvent d'céxetllente pource
de yproteine & nofti® prix por apport h 4'satrer vinniec. Son ylue ban
prix et de (P20 T le kilopramme/pouler). Coux qui ne peavent pap
e'offrir 'eatrer viandee (40 DI e kilosramre/viende roure), out leur
rotion en proteine groace nax poales

Actaellent, ler yrolactewrn/venieare de poiles produirent 409 Jde lear
etock et inportent 6% Jen granders conjeimies de Narrakech et ‘
'Apndir. Cect vrdecente deax prollemer: Io rrecier ect
'eagmentetion Jee prix, oui coryreni le transport de cette
merchaniiee b travers les montomes. A pea yris & I est ajoitd &
chaque kilo, qui représente ane grande différence Jje rrix roar feire
de cette viende une source Je yroteine & la rortée Je ceux qui ont le
Flus tesoin,  Ie Jeuxiire problire est aue ces comjornies préferent
rlutot ndégacier avec les grauis ferniers qui achéteut les anentitée
irportautes de (5.000 1 1C.00C poules), plutot qu'svec les petite
ferniers Je Cuarzazste qui ne peavent acheter rlius Je 2.0XC.

Plusiears fois et eyrie népociations, les ferniers de Cuerzezete se
rrésentent & tarrakech ou & Agudir anicaement rour se feire dire qu'il
n'y a plus de disponibilitc. '

Fu eatomne 1085, 1'(RFVA/Cusrzazete a reris toate 1'affeire je la
rroluction Jes poales entre les meins jes fermiers le le région qai
ont form¢ me coooperative. Cette affaire coryre 13 tout le nateriel
nfe¢ssaire & une rroduction i'un frani niveaa, tel oue locel, zones
d'incabetion, et liea pour manger et boire. Ies roiles seront
importées les Ftats Unis (sirilaire d celles venlues nsintenant yar
les granie corregnies). Jes nemtres e la coorerative ont signée un
encacerent rour acheter jes banies i'oisesux chague rois. Jes rerbres
de le cooperative feront 1'¢levage de ces roules lans leurs prorres
ferres et leur vente sere your la commaite de Cuerzezate, ce oui va
relaire o1 eliriner les protlires ies rrix oui sont asesociée 2
1'irrortation le ces roules.

Les mertres de le cooreration doivent reyer e sorre Je 12,000,00 IF
rour lear eihesion. Ceix qui lesirent s'inecrire Joivent faire e

Jerenie & le cooperation et avoir un entretien avec le Presilent. Ce
n'est ou'arris evoir ionné Jee yrreuves e capacité 3'¢lever ces tranies
oue la persone esct accertde yar les aitres mertres e le cxoperative.

Avec se jonation de toute 1'sffeire, 1'CFFVA est inceratle je donner
un cepital aw rertres de la cooperation poar son Jdérmarrage qui
nécéssite l'echat et le transrort des roules. Meme si la cooperative
posse:de en ce moment & peu prés 100.000,00 DF, cette somme Joit etre
utiliser pour couvrir les frais d'slimentation des poules, une fois
sur place. VMalheureuserent, et avec toutes les possibilités dont
dispose cette cooperstion, elle ne peat demarrer & cause du manque de
fonis, nécésseire & 1'achet et an transport dee poules.
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Contritution dee Finte Unig J'Americue = le Gouvernement Jen Finte=lnin
d'Amerique fournira 1Tequivalent en Plrahme d'unc somme de 10.000,00

M™llnre.

Contritution de In Cooyerption de Cunrenzote - Fonr 1'aidnptetion dee
roules inyporties; lee rertrec Je In cooperntion ont offert leur service
rour aider lIn Volontaire i1 Corpe Je le Paix, Mlle Pegry Petrgerke a
proceder b lu valperisetion Je cette operation dane lew rdgione
evoisinentes. ler pertrec Je lo cooperation et Mlle Petrrerks,
rroceliront ensertre & la vaccinntion, eix soins préventife, b In
Jeterrinetion les mnlnlies et aa teax le nortelitd cheg lee poules, et
rrocedront easei & L'educetion les petite ferrders { emeliorer leurs
retholes 1'Clevege ectiel. Tes efforts deployis et len dchanpes Jes
technuiques entre Flle Fetrzerke, les nertres e la cooperstive et les
ferriers, lonneront sane joute un resultat satisfeisant le 1'¢levaye

Jes poiles.

Iryect Teconrtd ~ Ce projet est presenté poir ce procurer les fonis
neceesaires & I'echat Jes poules pour le cooperation e Ouarzazate.
Tes problines mentionnée continueront 1'éxister et peivent mere
gytenter jusou'an Jérarrage de la cooperetive.

Tes Y¢ucfices Je ce fineucenent ne seront yes sealerent au yprofit jes
nerkres le le cooperation, reis aisei ai rrofit e ls corrmeatd e
Cuerzazate, en perrettant les Jebouchés & la cooperation, et en mettant
& lear disyosition une source de proteine & rrix etoristle.

Avec le ‘rulgerisation et la yrise je couscience les membres Je le
cooperative et jes rertres Je ls comrunaaté, il est ésperé oue les
ferriers rdéaliserout et rrofiteront Jes ressources qui sont & leur
rort€e pour ereliorer les téchnioues e 1'¢levage et e la projuction
Jes rpoules.

les fouls e ce rrojet rermettront sealerent le iérerrage ie le
cooreretive, avec l'echet 3a rrerier stock (9% youles et 107 coos).
1'aatosuffisance le 1a coorerative sera assirée ypar le roulement ies
fonlie, et ne nécéesitera rlic 1'eile éxterienre.

Periode j'activitd - I'achet les roiles sere conrlété 3'ici Septertre
19€7. Ftant Jonnu¢ que la cooperation n'stteni gue 1'arrivege les
roules, son oreration sera mise en marche eussitot aprts 1'arrivege.

Autorisation - Tous les fonds de ce projet financé par 1'U.S.A I.D.

seront edrinietrés par la volontaire du Corps Je la Paix, Mlle Peggy
Petrzelka, qui travaille actuellement pour 1'CRNVA/Ouarzazate. L'usege
de ces fonds sera controllé per le Directeur du Corps de la Paix ou son
representant.
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Pudret Valeur en Dirhar .
Contribution du Gouvernement Americnin '

2.200 pouler productrices & 20 Mi/unité 66. 000,00
Transport et frais de voyoce 15,000,000

TO'L(JI dll (I‘I‘DJC‘(“L "{.‘PA")-.oo-o-oonouanlvunooooo 511 -(XX‘,(‘O

Contritution de 1'(RMVAQ/Coorerstive

Alirentation:

- Pour démarrer: 4.600 Kr & 2,5 IVi/Ky

- Poir le croissance: 4.605 K¢ ¥ 2,21 TV /Kg
11.082 Kr & 2,25 DV /Ke

- Pour la projuction: 9C.000 K¢ & 2,65 DH/Kge

288, 600,00
Personnel (3) 23.400,00
Taxes . 1.000,00
Travail fourni et services exterues:
Iocal Je la stecion: €6.G22.0C
Projuits véterinaires: 10.610.00
Projuite d¢sinfectents: 13.200,00
Fai et Flectricité: 45.000,00
Literie et Gaz: 5.400.00

141:143,00°
Changenent 31 Flan 4'eménagement -20,000,00.
Freis sarrlérentaires 12.600.00

Totel e la contribation’de 1REVAG/COOF...... 486.743,00

mAND TOTAII INVPSTI R A N R N ) ..l567‘.743,w
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CIAA
Cover Sheef e

A. Total Budget Request: Moroccan Dirhams
(UetaiTed Buage% 15 attached). ‘ 2% 800
B. AID Accounting Cata: '

Appropriation : Project Number 608-0181
Budget Allowance : IAA Number ! 7608003

C. Maximum Dollar amount of U.S. grant:
D. Activity Implementation Period : 4 months
E. Terminal date for issuance of implementing documents such as purchase orders:

F. huthori %x: This Individual Activity Agreement is executed pursuant to the

. suthority of the Bilateral Agreement between the Government of Morocco and the
Agency for International Development dated April 2, 1957; the SPA Program Countr)
Agreement between A.1.D. and Peace Corps dated May 6, 1983 and in accordance witl
the Foreign Assistance Act of 1961, as amended. -

G. IN WITNESS WHEREOF, the
the Peace Corps and AID, pursuant to the terms and conditions of the Bilateral
Agreement mentioned above, each acting through its respective duly authorized
representative, have caused this Individual Activity Agreement to be signed in
their names and delivered ac af thic date and vear.

SIGNATUY
~ (Signatures Attached) M ' 7{‘;@2
. . Uate ‘ ) L]
Moroccan Counterpart ~ Peace Corps Director -
(See French Version) 6/1/87
' Date

Peace Corps Volunteer :

IAM&W ZéZéf? Funds Available:
Program Officer, AID | /X /] Y oy

Nadan
Controller, AID

Loan and Grant Agreements \
IM/LND (if Loan) | \z
FM/PAFD Approp: 72-11M1021-34
FM/CAD : B.P,C.: NDAA-84~23608-DG1 A
IGU(‘:II/E%ES}C A R/CTL : C400362f01 m__ ‘ $ 2,960, 00
ANE/TR Officev ,

ANE/PD Officer& File
PPC/CDIE/DL
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AGREEMENT
between

Ine Govermment of the United States

and

The Province of Agadir

Subject: Aid in the funding of pipe needed to canplete a water supply
project in the village of Souk Kbmiss Ait Moussa in the Province
of Agadir. ‘

Description of Activity: Souk Khmiss Ait Moussa is a village of about
500 people Iocated in the Anti-Atlas mountains an the road between
Ait Baha and Tanalt. It was selected as a site for a large, UNICEF-
funded water project.

Years ago, UNICEF approved a numoer of such water projects in several
provinces. UNICEF engineers,working with local goverment engineers,
drew up plans for the distribution systems and selected the
necessary pumps. The provinces were to be responsible for well
improvement # construction of the water towers, pumphouses, and dis-
tribntion points# and the installation of the equipment. UNICEF

was to provide pumps and pipe.

The Province of Agadir was to receive five such systems, with one
going to Souk Khmiss ait Moussa. At that site, a purp and water tower
were planned to supply water to the local school, dispensary, and
souk

Although the Province received the pumps, it never received any pipe.
Most of the pipe for all such projects natiorwide was destroyed in a
warehouse fire in Casablanca, > provinces eventually got same pipe;
the Province of Agadir did not get any.

Hoping that pipe might eventually be provided, the Province went ahead
with the requisite construction and well improvement. All of this work
is now campleted at Souk Khmiss Ait Moussa. However, the director of

This propcsal is submitted with the intention of buying the 550 meters
of pipe needed to camplete the project.

Expected Impact: The villagers will have easy access to clean water for the
first time. The most accessible water at present is that which flows
in a nearby irrigation ditch. This water contains algae, silt, and
small insects visible to the naked eye.

The water will not be used for irrigation, ailthough a trough at the
souk will be used to water 1ivestock. ! ‘
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US Contribution: The sum of DH24,799.04 is requested for pipe, fittings,
and valves. "

Iocal Contribution: To date, the Provice of Agadir has spent over DH125,000
on well improvement and construction of a purphouse and water tower.
The village supplied labor, food, and lodging for Peace Corps volunteers
who spent three days there installing the pump and diesel engine.

The village will again supply labor for the trench excavation and pipe
laying. This is a big job; extra care must be taken as we plan to use
PWC (plastic) instead of metal pipe. The dirt used to bury the pipe
must be sifted free of rocks, and the soil ir the Anti-Atlas is full
of rocks. A four-man crew might take three weeks to complete the job.
This labor, valued at DH30/man-day, would be worth DH1 ,800.00— a

large contribution from such a small, poor village.

Activity Period: The system should be conpleted and working within four months
of the receipt of funds.



http:DH,800.00
http:DH24,799.04
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Item Unit Price Unit Amount Total Price
PVC pipe, 63 mm, 16 bar 20.80 m 300 6240.00
PVC pipe, 75mm, 10 bar 20,00 " 250 5000.00
PVC elbow, 90°, 63mm 41,52 ea. 6 249.19
PVC elbow, 452, 63m 38.57 " 4 154,28
PVC elbow, 90°, 75mm 84,48 " 10 844.80
PVC tee, 75mm 53.35 " 3 1€0.05
Black iron flange, 3" 98.00 " 6 588.00
Galvanized pipe, 3" 75.00 m 18 1350.00
Galvanized pipe, 2k" 70.00 " 6 ' 5868+00
Galvanized pipe, 2" 48.00 " 12 576.00
Galvanized pipe, 1" 25.00 " 18 450.00
Black iron long-sweep elbow,
90°, 3" 168.00 ea. 2 336.00
Black iron elbow, 90°, 2%' 56,00 " 3 168.00
Black iron long-sweep elbow,
90°, 2 45.00 " 3 135.00
Black iron tee, 1" 11.00 " -7 77.00
Black iron elbow, 1" 8.00 " 18 144.00
Black iron reduction, 2"X3" 40.00 " 1 40.00
Black iron reduction, 2%"X1" 31.00 " 3 93.00
Galvanized-to-PVC coupling,
63mm 52.00 " 2 104.00
Galvanized-to~-PVC coppling,
75mm 87.00 " 4 348.00
Faucets, 1" 92.00 " 7 644.00
Subtotal 18,121.25
+ 19% taxe 3443.04
21,564.29
+15% contingency 3234.75
GRAND TOTAL * . 24,799.04

* 24,800 DHS ROUNDED FIGURES

W0
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ARTICLE 1

ARTICLE 1I.

ARTICLE I11.

ARTICLE 1v.

ARTICLE V.

STANDARD PROVISIONS FOR
SHMALL PROJECT ASSISTANCE

The United States will extand funds to o
' » and will carry on-operations
to implement this agreement in accordance with the applicable laws and

-regulations of the United States Government.

The United States and
("the parties") have the right at any time to observe operations carried

out under this agreement. During the term of an activity under this
agreement and until three years after the cnmpletion of the activity
either party shall also have the right (1) to examine any property throus
financing by that party under this agreement, wherever such property is
located , and (2) to 1nspect and audit any records and accounts with
raspect o funds provided by, or any properties and contract services
procured through finincing by that party under this agreement, wherever
such records may be located and maintained. In arranging for any
disposition of any property procured through financing by the other party
under this agreoment, each party shall assure that the rights of examin-
ation, inspection, and audit descri:ed in the preceding sentence are
reserved to the party which did the financing. :

Any property furnished through financing under this agreement shall be
used only for the Activity until the Activity is completed and thereafter
shall be used only-to promote the objectives of the Activity, unless
otherwise agreed by the United States Government. The .

. : shall offer to return to the United States Goverr
ment, or to reimburse the United States for, any property which it obtains
by grant funds given by the United States Government under this agreeme:’
and vhich 1s not usad for the Activity as agreed to in the preceding

sentence.

The Individual Activity Agreement (the “IAA") will enter into force when
signed. A1l or any pert of the assistance provided herein may be
terminated by either party by giving the other party 30 days written notic
of intention to» tarainaie the agrecement. Termination of the 1AA shall
terminate any obiigetions of the two parties, except for payments which
they are committad to maka pursuant to noncancellable commitments entered
into with third parties prior to termination of the IAA. It is expressly
understood that all implementing documents, such as purchase orders,
requisitions, and procurement actions, must be initiated under this
agreement by the agreed upon terminal date, but not later than one year
from the effective date of the agreement, otherwise the cancellation
provisions stated in the preceding sentence will automatically become
effective without the necessity of a written advance notice of intent to

cancel.

This Agreemsznt may be amended in writing at any time by joint agreement
of the parties. -
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